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今回は家族や友達を説明できる単語を取り上げる。まずは家

族から。ということで、家系図形式で取り上げる。 

 

 

я(私) 

мати(母) 

брат(兄/弟) 

сестра(姉/妹) 

батько(父) 

дідусь(祖父) бабуся(祖母) 

дядько(おじ) 

тітка(おば) 

двоюрідний брат 

двоюрідна сестра  

 (いとこ) 

син(息子) донька(娘) 

чоловік(夫) 

дружина(妻) 

 

онук(孫息子) 

онука(孫娘) 
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 次に友達。こちらは表形式で扱う。 

 

 男 女 

友達 друг подруга 

恋人 хлопець дівчина 

配偶者 (мій) чоловік дружина 

その他(大人) (цей) чоловік жинка 

その他(子供) хлопець дівчина 

 

(例) 

・ Це мій батько. (これは私の父だ。) 

・ Я не її хлопець. (私は彼女のボーイフレンドではない。) 

・ Сенсея батько не п'є чай без лимона. (先生の父はレモンなしで紅

茶を飲まない。(→レモンティーしか飲まない)) 
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今回は「～の」を表す-ськийについて取り上げる。これは形容詞

であり、「～の言語」や「～の海」などに使える。 

 

(用例) 

・ Український борщ (ウクライナのボルシチ) 

・ Японська мова (日本語) 

・ Американське пальто (アメリカのコート(衣服)) 

 

これは国名だけでなく地名にも使える。 

 

(用例) 

・ Токійське метро (東京の地下鉄) 

・ Київський час (キーウの時間) 

・ Шотландська пісня (スコットランドの歌) 

 

ここで例文。 

 

(例文) 

・ Це Токійське метро. (これは東京の地下鉄だ。) 

・ Я добре знаю японську мову. (私は日本語をよく知っている。) 

・ Київський час на дві години швидший за лондонський. (キーウ

時間はロンドン時間より 2時間早い。) 
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 ここで現在形の特徴についてすこし解説する。 

 ウクライナ語の現在形の特徴は以下の通り。 

 

1. 英語でいう be動詞に相当する単語がない 

2. 現在形と現在進行形が同形 

3. 人称代名詞によって動詞の形が変わる 

 

※1. 1.は厳密には「be動詞に相当する単語を付けると時制が未来

になる」が正しい。 
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◇単語集 今回は国名。日本とウクライナは既出につき省略 

単語 意味 

Австралія オーストラリア 

Америка アメリカ 

Бразилія ブラジル 

Велика Британія 英国 

В'єтнам ベトナム 

Іспанія スペイン 

Індія インド 

Італія イタリア 

Казахстан カザフスタン 

Камбоджа カンボジア 

Китай 中国 

Нова Зеландія ニュージーランド 

Німеччина ドイツ 

Об'єднані Арабські Емірати アラブ首長国連邦(UAE) 

Південна Корея 韓国 

Польща ポーランド 

Росія ロシア 

Саудівська Аравія サウジアラビア 

Сінгапур シンガポール 

Франція フランス 
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今回は命令形と疑問詞について扱う。まずは命令形から。 

命令形は、主語を取って語幹の最後の母音を йまたは йтеに変え

るだけである。例外は随時紹介する。今回は英語でいう giveに相当

する дайを中心的に扱う。ということで、さっそく例文。 

 

(例 1) Дай мені це яблуко. (このリンゴをよこせ。) 

 

 この表現でよこしてくれることはまずないと思ってよい。 

 

(例 2)  Дайте мені це яблуко. (このリンゴをよこして。) 

 

 こちらのほうがまだよいが、さらに丁寧な表現がある。 

 

(例 3)  Будь ласка, дайте мені це яблуко. (このリンゴをよこして下

さい。) 

 

 これが一番丁寧な表現である。初見なら 3が無難であり、そうで

なければ 2でもよいだろう。 
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 次は疑問詞。疑問詞とは、日本語では何や誰など、英語では what

や whoなどの、疑問文で使う単語の部類である。 

 

日本語 ウクライナ語 (参考)英語 

いつ коли when 

どこ 
де where 

куди where to 

誰 хто who 

なぜ чому why 

何 що what 

どのように як how 

 

それぞれ例文を示す。 

・ Коли ви будете їсти це яблуко? (いつあなたはこのリンゴを食べ

るの？) 

・ Де вона і хто сказав? (彼女はどこ？誰が言ったの？) 

・ Я не знаю, чому я тут. (私はなぜここにいるのかを知らない。) 

・ Що ви їсте? (あなたは何を食べている？) 

・ Як ви готуєте український борщ? (あなたはどのようにしてウク

ライナのボルシチを作る？) 

 

  



ウクライナ語 第 21 回 

2023-05-24 

- 83 - 

 

◇単語集 

単語 意味 

еволюція 進化 

захід 西 

знання 知識 

південь 南 

північ 北 

революція 革命 

романізація ローマ字化 

схід 東 

цивілізація 文明 

 


